
DDII SSAAIITT VVOO LLUUSSÉÉRRNN APPUNTAMENTO DELLA MINORANZA CIMBRA DI LUSERNA

VENERDÌ 01 SETTEMBRE 2017 - I. P. A CURA DELLA A. MANZONI & C.

Istituto Cimbro
Kulturinstitut Lusérn
Tel. 0464-78.96.45
info@kil.lusern.it
www.lusern.it

’Z KRAÜTZ, AU ATZ
KRAÜTZ

In dise tang di arbatn vor in ratbege
boda bart pintn pittnåndar Lusérn
pitt Robån soin nå zo giana vür ba-
hémme au zöbrest in Eck. Zo giana zo
vångase pittn begele von Frèttle, di
provinciale mocht khemmen spostàrt
vo drai-viar mètre zuar in pèrge. Asó
izta khennt vortginummp ploaza
earde, a par plattn, un gåntze tòkkn
maurn pitt khnott soin khennt bidar
augemacht vo naügom odar spostàrt

vo a par mètre. Furse soinz gest biane
di sèllnen boda håm gibarnt ke ’z
kraütz pitt aisan o hatt givuntet an
naüng platz. Ma baz soinz di sèlln
altn un boróstegate aisandar au zö-
brest in Eck? Alle di Lusérnar
khennen in sèll platz – ,
khöttma, umbròmm di sèlln zboa
tòkkn aisan håm gètt in nåm in bisan
uminùmm o – ma bar mang djüst
gloam ke biane bizzan bazzez iz daz
sèll kraütz, vo biavl zait un
umbròmm ’z iz pròpio sèmm. Azmaz
åschauget gerècht, parìrtz ke di djar
håm gimacht vorlìarn in kraütz an
spitz, af da tschenkh. ’Z iz nètt asó.
Ditza kraütz iz khennt gimacht pitt
zboa låntsche, ågihenkt pittnåndar
torthalbe in stèkh. Di Lusérnar soin
nia gest znichte laüt ma leng zboa
låntsche boda hebatn gemak schede-
gen odar sinamài töatn aparùmmaz
billz sichar soin gemuant eppaz. Ma
baz? Fin in di lestn zaitn von 1800,
defàtti, dar bege zo riva in lånt iz gest

nidar pa Eck. Dar Stradù iz khennt
defàtti augimacht lai spetar. Alle di
sèllnen boda soin girift in lånt håm
gimocht pasàrn attavorå in kraütz
pitt aisan, un in di djar 1600 un 1700
hattma gigloabet ke dar taüvl, di
hèksan un di znichtn sealn beratn
inkånt vort bait segante ’z kraütz,
lazzante ’z lånt in patze. Sichar iz ke
sidar hèrta vor üs Lusérnar seng ’z
Kraütz billz muanen soin da huam:
alle khennbar di sèll bisan obar Lu-
sérn boda pan bintar khinta åge-
züntet dar Martzo un boda fin vor a
par djar pan summar soinda gebest
di khüa von Bèppe. Furse alóra, prò-
pio azpe in ar bòtta balda ’z Kraütz
hatt gemocht schützan ’z lånt, haüt o
höarbaraz alle a pizzle sichar scha-
ugante aubart un segante ke di sèll
zboa tòkkn aisan soin hèrta sèmm z’
schauga nidarbart, untar dar sunn un
in snea.

AVT

BO IZZE
GELOAFT
DI GOAZ?
D az schümma von ar zung

soinz di sprüch, “i proverbi”
un “i modi di dire”, bia ma

khött atz belesch. Dise sachandar
soin geschribet atz khummana sait,
at di libardar odar in internet
venntma gåntz biane. A zung iz verte
benn ma gedenkhten neméar dise
sprüch. Attn zimbarbort (

) venntma eppaz un in
internet vo Lusérn o (

).
Da soinda gåntz alte sprüch (eppa-
rùmmandar geschribet vals), un di
meararste vo dise höartmase neméar
umbrómm da soin khent genützt
benn di lusérnar soinz gest paurn
(baké) un håm gehatt ’z vich. Da håm
zo tüana pinn sèll lem bo da da iz
neméar, pinn bèttar, pinn snea, pinn
hailegen un pinn taüvl o.
Bar lesanar a par: “Boinichtn in snea,
Oastarn in khlea” -

. “Benn dar må
hatt an groazan kroaz, ’z bèttar gitt
um” -

. “Balda
schèrtzan di khüa, barnensa a
schaüla bèttar” -

. A
schümmaz iz ditza: “ ’Z baibe bo da
nèt straitet, dar hunt bo da nèt pèllt,
di khatz bo da nèt vånk maüs,
mochtmase nèt haltn in haus.” Vor
mi billtz munen ke dise djar o di
baibar håm gehatt eppaz zo khöda in
haus, a baibe bo da nèt straitet iz nèt
a guata “ ”!
“A khnott bo da rodlt bart nia machan
rakh” -

. Vor mi billz soin
gemunt ke a mentsch bo da nia steat
vest un seguitàrt zo süacha bart nia
tüan guatz odar a månn bo da bèkslt
hèrta baibe bart nia auleng haus.

Disan spruch vorstéaden nèt: “ ’Z izta
di sunn und renk, dar taüvl hatt
geslakk soi baibe” -

.
In ta' vo haüt soinda gestånt no a par
sprüch bo da khemmen genützt un
epparùmmandar macht lachan az ma
se übarsétzt atz belesch. Azpe dise:
“Dar taüvl schaizt hèrta attn groaz
hauf” -

. odar “Lazz loavan
di goaz” - .
Dar earst spruch bill soin gemunt
mearar sachandar: ber da iz raich
bart no håm mearar odar ber da hatt
glükh bartzan hèrta håm. Ma magatz
vorstìan o ke in an armen mentsch
bartzen hèrta gian letz, ’z iz azpe atz
belesch “ ”. Dar
peste spruch iz dar lest “Lazz loavan
di goaz”: ma magatz vorstìan azpe
“lazz vorlìarn” odar “ ’z iz pezzar nèt
darzürnense peng epparéppaz” odar “
’Z iz pezzar nèt vångensen pitt
epparùmmaz”. Zo khödaz in khurtz
“nimdar nèt au di bèlt”:

.

S.F.

LUSÉRN UN DI KHÜA: A
STÒRDJA VO HUNDART DJAR

Ma boazt alle ke da ka üs, atti pèrng,
khöbar ke, balda iz auzpasàr Ferrago-
sto izta oramài verte dar summar: dar
air ziaget hèrta mearar un abas mo-
chtma hevan å åzolega di franéla. Pitt
setémbre hefpar å zo pensàra atti
èkhar, zo lesa di patàttn un di khabas,
zo macha ’z holtz vor in bintar un di
bakè o, verte azza håm nå in grua-
mat, boróatnsa in stal vor di khüa bo-
da rivan abe von pèrge.
Ma iz hèrta gest asó? Disa bòtta habar
gevorst in Gianfrånco von Galèn bo-
da, baldar iz gest a khinn, iz gånt
hintar un vür von Bisele, loavante un
sprinngante azpe a kapardjöll, zoa zo
hüata un zo mèlcha di khüa. Bar håm
darvért ke, in di djardar ’50 di khé-
sarn vo Lusérn soin nèt gest genüzt
von lusérnar ånka azta in lånt soinda
gest ettlane khüa: 100-120, drai, viare
vor famìldja.
Pan Bintar di khüa soin gestånt alle
inn in di stèll, untar dar khuchl un
håm gebèrmp di tunkhln abas von fi-

lò. Pan summar, anvétze, di khüa soin
khennt gevüart attn Kåmp odar in Bi-
sele zoa zo mena ’z höbe kan Hüttn
un uminùmm in lånt. Di famìldje bo-
da håm gehatt a tòkko bis un haus in
Bisele soin inngånt von sunio fin in
otóbre. Sèmm di khindar håm ge-
vüart di vichar in di hoachan etzan
odar in val Morta zo vrèzza un soin
sèmm gestånt in gåntz tage zo
hüatase; intånto di baibar håm ge-
ment di bisan nåmp in hüttn un kan
Galèni, a turno, mearar baz zbuantze-
kh famìldje håm gearbatet soi milch
machante smalz, povòi odar khes bo-
da dena håmsa gesaltzt un stadjonàrt
in soine rovölt. Dise famìldje soin ge-
stånt in Bisele fin atti earstn vröst
von bintar: dena soinsa khennt bo-
drùmm in lånt pin khüa un, balda dar
snea iz gest djüst gevrort, soinsa gånt
in Bisele iarzoprenga ’z höbe pinn sli-
tù.
Di åndarn famìldje, anvétze, håm ge-

vüart di khüa affon Kåmp: di khesar
von kamòu boda iz hèrta khennt
spartìrt pinn lusérnar. Mòrgas a par
khindar håm gemacht di khear von
lånt un gelekk panåndar alle di vi-
char: balsa soin partìrt von platz, gia-
nante au padar Ris di khüa soin gest
80-90. Abas, balsa soin khennt bo-
drùmm in lånt di khüa håm sa ge-
khennt in bege un anìaglana iz lai
gånt in soi platz, in soi stall, zo ma-
chase mèlchan.
In di lestn 20 djar atz Lusérn di khüa
soin khennt hèrta mindar un in di
lestn djardar izta gestånt lai di
Azienda “Obarlaitn” pròprio von
Gianfrånco un soi famìldja boda vo 34
djar trakk, alle di sümmar, di khüa
atti khesar vo Kostalta, haltante au di
traditzióng von baké. Haür o, atz 16
von setémbre paiparaz alle zo vaira
in herbest von zimbar baké.

Giada von Galèn

I gea zo nemma in fòldjo un les ke an
åndarz baibe iz khent getöatet von an
månn. Asó iz lai squàse alle tage. Un
dena stianda di khindar boda
vorlìarn di muatar getöatet, vil vert,

von vatar.
Balda auzvallt eppaz schaüla, iz dè-
star khön ke ’z iz nètt djüst, vorsan
azza khemmen inngespèrrt långe
djar, khön nimmar mear. Ma sa in ta-
ge darnå rivanda di earstn börtar bo-
da süachan auzotraga bem ’z hatta
getöatet, zo khöda ke di djornalìstn
machanz hèrta gröazar alz bazzez iz,
ke di nümmar soin nètt pròpio asó,
ja, ombrómm njånka schaugante bia-
vl toate ’z soinda, gèttma nètt recht
ke ’z iz eppaz sber.
“Da gröazarste schult håmse di
schraibar von djornéln, pinn sèlln
börtar geschribet groaz bosen soin
inventàrt. Femminicidio. A baibe
töatetmaz nètt ummenicht, ’z izta
hèrta eppaz boma nètt boazt, dar
hattze gehaltet asó gearn, ma miar

håmsamar gelirnt nia zo nistla di
baibar, njånka pinnar roas.”
’Z khinta au di hennehaut zo höara
ke zo straita abe di nistln in baibar,
redetma hèrta von lestéssegen sa-
chandar: baibe, liabe, roas. Azzma
khödat ke a khinn odar an altz men-
tsch, tokàrtmaz njånka pinnar roas,
khemmata zo lacha, ma a baibe iz
debl, delikàtat, un zèrte sachandar
makmase nètt tüan.
Nó vo khlumma lirnensaz ke di
diarndla soin deblar, di diarndla bo-
dase straitn stian nètt å boll, di püa-
bla anvétze mang.
’Z tüatmar ånt, månnen, a baibe iz
nètt debl, sichar ’z iz åndarz alz aür,
ma ’z mage soin znicht, zorne, nètt
guat z’ soina gelazzt von an månn.
Ma di nümmar soin hoatar, ’z

khemmenda getöatet di baibar. Alln
achtunviartzekh urn a baibe khint
getöatet von an månn, alln ach-
tunviartzekh urn vor daz gåntz djar.
Un dena izta daz znicht geréda, daz
sèll süachan zo mindra na baibe.
Di baibar bartn sugitàrtn z’ soina ge-
töatet fin azma nètt vorstéat ke töatn
a baibe iz eppaz boda ågeat in
månnen.
Ma mucht abedjukhan ’z geglóaba ke
di baibar soin deblar, da muchan
volng, un ditza mucht khemmen
vürgetrakk in di schualn, ma mucht
lirnen in khindar ke baibar un
månnen soin gelàich. Lai asó makma
pensàrn ke ’z mage bèksln.
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IN DI BIBLIOTÈK, AN LERN PLATZ ZO
GEDENKHA
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